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Delehirung, 1. Anfragen iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Vervrundetennbe
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit . Riickporto) an d.Zlghn
bureau der Osterreithischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungaris&;
vom Roten Kreuze in Budapest zu vichten. fii

: 2. Dér Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustandige Seelsorge (Matzikelfiihrer) bekany
werden.

|

Ctmutatis. 1. Tudakozédisok a mepsebesiilt illet6log a meghetegedett holtartozkodasirdl & sehesiilisy s i
betegség6r6l elényomtatott kettés lovelezblapon vagy téviratilag (vélasz fizetve) az osztrik vords keress t:lrsasﬁi lt
irod4jahoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozo irodéjahoz Budapestre intézend k. g

2. A halottak eltemetésének napjat és holyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudbul,

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a porantni nebo nemoci poranénych neb onemocnéljch budte zasfliny ‘dvo‘n“
kozespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakouské spoléénosti] geso
Ltize ve Vidni nebo na ty# utad Uherské spolednosti ferveného kifze v Budapesti. M

2. Den a misto pohibu mrtvych oznimi pislugné duchovni sprava (sprivee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych,  wzgigdnie zashblyh g
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéinych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom gy
poctoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do bi{lra,wywi,gdgw
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego kyzyza w Budapeszcie. S

2. Dzien 1 miejsce pogrzebu zmariych poda do wiadomogei przynalesny duszpasterz (prowadzgoy metryki),

il

Moyxa. 1. Bansre 1po Iicme TPO6yBamT DANCHEX WM XODHUX, O IX BDATENI0 W TaM mepysi Tpeta BECIIAT 10 BERon iy

Aserp. Tosapuersa Yepsomoro Xpeera y Binwi aco mo sBimoro. Giopa Yrop. Tosapuorsa Yepsonoro Xpecra B Bymauem romgy

TONBIftEIY TePEIMCINM JTHOTKOM 200 Telerpafom (3 OILIAMENHM LOPTOM HA BIXHOBIID).
2. Jens i Micue Ir0XOPOMIB TOMEPUHX GYJyIh OTOLOMEH] IPUNATEWTUN Iy IACTUPCREM FDILOM (MeTPHRAIBEIN REiTos)

Uputa. 1. Upiti o boravidtu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju so Stampanom dopisnicom s
vorom iii brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenogw kriZa u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih cbznanit és nadlezni dugobriznidki ured (voditelj maticd).

Avis, 1. Intrebdri in privinfa petrecerei si rdnirei sau boalel yinifilor, respective a bolndvitilor sunt
cu cirfi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegtaméd (cu porto pentru rdspuns) biroului de infomd
a societatii austriace crucea rosd in Viena' sau biroului de informatiune a societiii unguresci crucea rosd in Budapets

2. Ziua si locul inmormantarel repozatului se publicd ds ctre preotul competent (seful matriculelor civile)

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je pofiljati &
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiegs U
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdeteza kriZa v Budimpesti. ]

2. Dan in lkraj pogreba mrtvih naznani pristojno dudno pastirstvo (pisec matice).

gy

majil 5 s

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajucu kancelarin mku'svke] (3“;5“”
spolotnosti Serveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku gerveneho kriZa v Dol
2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranenme alebo chorobu poratienich, potaziie chorich

. Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno egla ferita o la malatiia dei feriti, rispettivamente deg
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispace A
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della, - Societh austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure 5
d’informazione del’Associazione ungherese della €roce Rossa a Budapest. ! i

9, Giorno e Juogo della sepolbura dei moxti verranno notiticati in via “della competente cura d’anime (ted
matricole), : )
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